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ROMANIZATION OF CHUVASH
BGN/PCGN 2011 SYSTEM

The BGN/PCGN system for Chuvash is designed for use in romanizing names written
in the Chuvash Cyrillic alphabet. Chuvash is an official language within Chuvashiya, one of

the republics of the Russian Federation.

Chuvash Romanization - Chuvash Romanization

1 A a A a a 20 P p P p r
2 A a A K a 21 C c c c s
3 b 6 b o b 22 C ¢ C ¢ $
4 B B B 8 v 23 T T T m t
5 r r I 2 g 24 v y y y u
6 A il /g 0 d 25 ¥ § v 14 i
7 E e E e e, yehoe! 26 @ ) @ @ f
8 3 é E é g, yghoe? 27 X X X x kh
9 E 8 E & é 28 10 I Vi Y ts
10 X K K oHe zh 29 4 4 q y ch
11 3 3 3 3 z 30 I I g w sh
12 n u u u 1 31 LT i uj w shch
13| i i | o# | y 2 | b 5 B v i
14 K K K K k 33 bI BI bl bl y
15 JI 1 JI 7 1 34 b b b b ’
16 M M M M m 35 9 3 3 ) ¢
17 H H H H n 36 10 10 {0 10 yu
18 (0] 0 0] 0 0 37 A S A A ya
19 II vl Vi n P




NOTES
1. The character e should be romanized ye initially, after the vowel characters a, e, €, n,
o, Y, bl, 3, t0, and a, and after 1, b, and b. In all other instances, it should be
romanized e.

2. The character é should be romanized yé initially, after the vowel characters a, e, &, n,
o, Y, bl, 3, 0, and s, and after i, b, and b. In all other instances, it should be
romanized é. Often the dieresis is not shown in Cyrillic, and in this case, the
character should be romanized as ‘é’/‘y&’, as outlined above, if known to be relevant,
or otherwise ‘e’/‘ye’ as described in note 1.

3. Aninventory of letter-diacritic combinations, with their Unicode encoding, in
addition to the unmodified letters of the basic Roman script is:

A (U+0102) 3 (U+0103)
E (U+00CB) é (U+00EB)
E (U+0114) & (U+0115)
S (U+015A) $ (U+015B)
U (u+o0DC) i (U+00FC)
E (U+0116) é (U+0117)

4. The Romanization columns show only lowercase forms but, when romanizing,
uppercase and lowercase Roman letters as appropriate should be used.



